Cry/fall/sky/tear/crumble/come/sea/ be/stand/ light/dark/much/need/ only
friends/by/money/who/where/how/90/moon/somebody/ afraid/won't/long/ has

STAND BY ME /LYRICS( composed and written by BEN E- KING in 1961)
Playing For Change band 's version / LIVE IN BRAZIL-

No matter -------- you are, (peu importe qui tu es)

No matter ——---—- you ---- (" in your life) (vie)

you're gonna =-=-=-=== ( you're gonna= you're going to= tu vas)

----------------- to -------- --== you (' to stand by someone: se tenir prét de

quelqu’un;le soutenir;le défendre= tu auras besoin du soutien de quelqu'un)

Ne matter ------- =------==-=  ———cceoee- you 've got, or the ------------ you ‘ve
got,
You 're gonna need somebody, to stand by you

When the pight ——=--<=== =cccocaas , and the land is ---------, ( terre)
And that ——----- e s seessaves we ‘Il see
Noe [wowt: oswwee woovssvmmnsen g Pelf | eemenense shed one tear (‘avoir peur)

(verser une larme)
Just as ----------- as you people come and stand by me:( tant que/pourvu

que/aussi longtemps que)

Ooo whenever you're in trouble come and stand by me Ooo stand

by me , Oooo stand by me stand by me

when the -------—-- that we look upon (le ciel qu’on regarde)

Well should tumble and ---------- (devait dégringoler)

And the mountains should ---------------- to the ------- ('s'écrouler)

| won't =-=---- ( repeat), no | won't shed a ——------- ( Je ne verserai pas une

larme)



Just as long as you stand, stand by me ( tant que tu resteras prés de moi)

So darling, darling stand by me, Ooo stand by me,
stand by me, stand by me-

So darling, darling stand by me, Ooo stand by me,
Come on baby come on,stand, stand by me, -
(interlude)”

(do it , one more time)

Repeat

( in Potuguese, spoken language in Brazil : “Fica comigo”



